


6 She started out with her daughters-in-law to
return from the country of Moab: for in the country
of Moab she had heard that the LORD had taken
note of His people and given them food. 7
Accompanied by her two daughters-in-law, she left
the place where she had been living: and they set
out on the road back to the land of Judah. 8 But
Naomi said to her two daughters-in-law, “Turn
back, each of you to her mother’s house. May the
LORD deal kindly with you. as you have dealt
with the dead and with me! 9 May the LORD grant
that each of you find security in the house of a
husband!” And she kissed them farewell. They
broke into weeping 10 and said to her, “No. we
will return with you to your people.” 11 But
Naomi replied, “Turn back., my daughters! Why
should you go with me? Have I any more sons in
my body who might be husbands for you? 12 Turn
back, my daughters, for I am too old to be married.
Even if I thought there was hope for me, even if I
were married tonight and I also bore sons, 13
should you wait for them to grow up? Should you
on their account debar yourselves from marriage?
Oh no, my daughters! My lot is far more bitter than
yours, for the hand of the LORD has struck out
against me.”
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1 In the days when the chieftains ruled, there
was a famine in the land; and a man of
Bethlehem in Judah, with his wife and two
sons, went to reside in the country of Moab.
2 The man’s name was Elimelech, his wife’s
name was Naomi, and his two sons were
named Mahlon and Chilion—Ephrathites of
Bethlehem in Judah. They came to the
country of Moab and remained there.

3 Elimelech, Naomi’s husband, died; and she
was left with her two sons.

4 They married Moabite women, one named
Orpah and the other Ruth, and they lived
there about ten years.

S Then those two—NMahlon and Chilion—
also died; so the woman was left without her

two sons and without her husband.
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6 She started out with her daughters-in-law to
return from the country of Moab: for in the country
of Moab she had heard that the LORD had taken
note of His people and given them food. 7
Accompanied by her two daughters-in-law, she left
the place where she had been living: and they set
out on the road back to the land of Judah. 8 But
Naomi said to her two daughters-in-law, “Turn
back, each of you to her mother’s house. May the
LORD deal kindly with you. as you have dealt
with the dead and with me! 9 May the LORD grant
that each of you find security in the house of a
husband!” And she kissed them farewell. They
broke into weeping 10 and said to her, “No. we
will return with you to your people.” 11 But
Naomi replied, “Turn back., my daughters! Why
should you go with me? Have I any more sons in
my body who might be husbands for you? 12 Turn
back, my daughters, for I am too old to be married.
Even if I thought there was hope for me, even if I
were married tonight and I also bore sons, 13
should you wait for them to grow up? Should you
on their account debar yourselves from marriage?
Oh no, my daughters! My lot is far more bitter than
yours, for the hand of the LORD has struck out
against me.”
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14 They broke into weeping again. and Orpah
kissed her mother-in-law farewell. But Ruth clung
to her. 15 So she said. “See, your sister-in-law has
returned to her people and her gods. Go follow
your sister-in-law.” 16 But Ruth replied, “Do not
urge me to leave you, to turn back and not follow
you. For wherever you go. I will go: wherever you
lodge. I will lodge: your people shall be my
people. and your God my God. 17 Where you die,
I will die, and there I will be buried. Thus and
more may the LORD do to me if anything but
death parts me from you.” 18 When [Naomi] saw
how determined she was to go with her, she ceased
to argue with her; 19 and the two went on until
they reached Bethlehem. When they arrived in
Bethlehem, the whole city buzzed with excitement
over them. The women said, “Can this be Naomi?”
20 “Do not call me Naomi.” she replied. “Call me
Mara, for Shaddai has made my lot very bitter. 21 I
went away full. and the LORD has brought me
back empty. How can you call me Naomi, when
the LORD has dealt harshly with me. when
Shaddai has brought misfortune upon me!” 22
Thus Naomi returned from the country of Moab:
she returned with her daughter-in-law Ruth the
Moabite. They arrived in Bethlehem at the
beginning of the barley harvest.
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6 She started out with her daughters-in-law to
return from the country of Moab: for in the country
of Moab she had heard that the LORD had taken
note of His people and given them food. 7
Accompanied by her two daughters-in-law, she left
the place where she had been living: and they set
out on the road back to the land of Judah. 8 But
Naomi said to her two daughters-in-law, “Turn
back. each of you to her mother’s house. May the
LORD deal kindly with you. as you have dealt
with the dead and with me! 9 May the LORD grant
that each of you find security in the house of a
husband!” And she kissed them farewell. They
broke into weeping 10 and said to her, “No. we
will return with you to your people.” 11 But
Naomi replied, “Turn back, my daughters! Why
should you go with me? Have I any more sons in
my body who might be husbands for you? 12 Turmn
back, my daughters, for I am too old to be married.
Even if I thought there was hope for me, even if I
were married tonight and I also bore sons, 13
should you wait for them to grow up? Should you
on their account debar yourselves from marriage?
Oh no. my daughters! My lot is far more bitter than
yours, for the hand of the LORD has struck out
against me.”
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14 They broke into weeping again. and Orpah
kissed her mother-in-law farewell. But Ruth clung
to her. 15 So she said. “See, your sister-in-law has
returned to her people and her gods. Go follow
your sister-in-law.” 16 But Ruth replied, “Do not
urge me to leave you, to turn back and not follow
you. For wherever you go. I will go: wherever you
lodge. I will lodge: your people shall be my
people. and your God my God. 17 Where you die,
I will die. and there I will be buried. Thus and
more may the LORD do to me if anything but
death parts me from you.” 18 When [Naomi] saw
how determined she was to go with her, she ceased
to argue with her: 19 and the two went on until
they reached Bethlehem. When they arrived in
Bethlehem. the whole city buzzed with excitement
over them. The women said, “Can this be Naomi?”
20 “Do not call me Naomi.” she replied. “Call me
Mara, for Shaddai has made my lot very bitter. 21 I
went away full. and the LORD has brought me
back empty. How can you call me Naomi, when
the LORD has dealt harshly with me. when
Shaddai has brought misfortune upon me!” 22
Thus Naomi returned from the country of Moab:
she returned with her daughter-in-law Ruth the
Moabite. They arrived in Bethlehem at the
beginning of the barley harvest.
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6 She started out with her daughters-in-law to
return from the country of Moab: for in the country
of Moab she had heard that the LORD had taken
note of His people and given them food. 7
Accompanied by her two daughters-in-law, she left
the place where she had been living; and they set
out on the road back to the land of Judah. 8 But
Naomi said to her two daughters-in-law, “Turn
back, each of you to her mother’s house. May the
LORD deal kindly with you. as you have dealt
with the dead and with me! 9 May the LORD grant
that each of you find security in the house of a
husband!” And she kissed them farewell. They
broke into weeping 10 and said to her. “No. we
will return with you to your people.” 11 But
Naomi replied. “Turn back. my daughters! Why
should you go with me? Have I any more sons in
my body who might be husbands for you? 12 Turn
back. my daughters. for I am too old to be married.
Even if I thought there was hope for me. even if I
were married tonight and I also bore sons, 13
should you wait for them to grow up? Should you
on their account debar yourselves from marriage?
Oh no. my daughters! My lot is far more bitter than
yours, for the hand of the LORD has struck out
against me.”
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14 They broke into weeping again. and Orpah
kissed her mother-in-law farewell. But Ruth clung
to her. 15 So she said, “See. your sister-in-law has
returned to her people and her gods. Go follow
your sister-in-law.” 16 But Ruth replied. “Do not
urge me to leave you, to turn back and not follow
you. For wherever you go. I will go: wherever you
lodge. I will lodge: your people shall be my
people. and your God my God. 17 Where you die,
I will die, and there I will be buried. Thus and
more may the LORD do to me if anything but
death parts me from you.” 18 When [Naomi] saw
how determined she was to go with her, she ceased
to argue with her; 19 and the two went on until
they reached Bethlehem. When they arrived in
Bethlehem. the whole city buzzed with excitement
over them. The women said, “Can this be Naomi?”
20 “Do not call me Naomi.” she replied. “Call me
Mara, for Shaddai has made my lot very bitter. 21 I
went away full. and the LORD has brought me
back empty. How can you call me Naomi. when
the LORD has dealt harshly with me, when
Shaddai has brought misfortune upon me!” 22
Thus Naomi returned from the country of Moab:
she returned with her daughter-in-law Ruth the
Moabite. They arrived in Bethlehem at the
beginning of the barley harvest.
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Rut Rabbah, 2: 10

Then those two—Mahlon and Chilion—
also died (Ruth 1:5)”: Rabbi Chunya and
Rabbi Yehoshua son of Rabbi Avin and
Rabbi Zavda his son-in-law of Rabbi
Levi: "The master of mercies at first does
not take punishment from souls”. From
what do you teach this? From Job...

And so with plagues it 1s this way... And
if he repents, 1t 1s made good, and 1f not:
"Being unclean, he shall dwell apart; his
dwelling shall be outside the camp
(Leviticus 13:46)".

And so with Machlon and Chilion it went
this way: at first their horses, [donkeys,
and camels died, and then later, Elimelech
died, and after that "Then those two—
Mahlon and Chilion—also died so the
woman was left”: Rabbi Chanma said:
She was made the reside of residue.
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10 The LORD restored Job’s fortunes
when he prayed on behalf of his friends,
and the LORD gave Job twice what he
had before. 11 All his brothers and sisters
and all his former friends came to him
and had a meal with him in his house.
They consoled and comforted him for all
the misfortune that the LORD had
brought upon him. Each gave him one
kesitah and each one gold ring. 12 Thus
the LORD blessed the latter years of
Job’s life more than the former. He had
fourteen thousand sheep, six thousand
camels, one thousand yoke of oxen, and
one thousand she-asses. 13 He also had
seven sons and three daughters. 14 The
first he named Jemimah, the second
Keziah, and the third Keren-happuch. 15
Nowhere in the land were women as
beautiful as Job’s daughters to be found.
Their father gave them estates together
with their brothers. 16 Afterward. Job
lived one hundred and forty years to see
four generations of sons and grandsons.
17 So Job died old and contented.
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Bamidbar Rabbah 7:5

On the opmion of Rabb1 Yitzchak, who
said [that one gets Tzaraat] because of evil
eye: When a person narrows his eye [acts
miserly] and does not lend his vessels,
God send tzaraat upon his house, and
causes his vessels to be taken out and
people say: so-and-so who would not lend
out his vessels, and who said that he did
not have any vessels, indeed he did have
vessels. About his 1t says (Job 20: 28) “the
produse of his house will be revealed.”
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14 They broke into weeping again. and Orpah
kissed her mother-in-law farewell. But Ruth clung
to her. 15 So she said, “See. your sister-in-law has
returned to her people and her gods. Go follow
your sister-in-law.” 16 But Ruth replied, “Do not
urge me to leave you, to turn back and not follow
you. For wherever you go. I will go: wherever you
lodge. I will lodge: your people shall be my
people. and your God my God. 17 Where you die,
I will die, and there I will be buried. Thus and
more may the LORD do to me if anything but
death parts me from you.” 18 When [Naomi]| saw
how determined she was to go with her, she ceased
to argue with her: 19 and the two went on until
they reached Bethlehem. When they arrived in
Bethlehem. the whole city buzzed with excitement
over them. The women said. “Can this be Naomi?”
20 “Do not call me Naomi,” she replied. “Call me
Mara, for Shaddai has made my lot very bitter. 21 I
went away full. and the LORD has brought me
back empty. How can you call me Naomi. when
the LORD has dealt harshly with me. when
Shaddai has brought misfortune upon me!” 22
Thus Naomi returned from the country of Moab:
she returned with her daughter-in-law Ruth the
Moabite. They arrived in Bethlehem at the
beginning of the barley harvest.
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Rut Rabbah. Petihta2

“And it was in the days the judges judged”
(Ruth 1:1). “Laziness brings sleep”
(Proverbs 19:15), this means that Israel was
too lazy to act with Kkindness towards
Joshua, as it is written: “and they buried
him in the area of his inheritance north of
Mount Gaash” (Joshua 24:30). Rabbi
Berachya said: We have checked all of the
verses and didn't find a place named
“Mount Gaash”, rather it means that Israel
was too lazy (nitga'ashu) to do Kindness
with Joshua, at that time the land was being
divided, and the process of dividing was too
dear to them, and so Israel was busy with
their work: one was dealing with his field,
one with his vineyard, one with his olives,
and this one with his building to show the
meaning of the verse: “An idle soul will go
hungry.” (Proverbs 19:16) They did not do
a kindness for Joshua, and the Holy One,
blessed be He, wanted to tuin the world on
its dwellers like it says in the verse: “And
the earth quaked and roared.” (Psalns
18:8)
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Be strong and resolute, for you shall apportion to this people the land that I swore to their fathers
to assign to them.
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But you must be very strong and resolute to observe faithfully all the Teaching that My servant
Moses enjoined upon you. Do not deviate from it to the right or to the left. that you may be
successful wherever you go.
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Let not this Book of the Teaching cease from your lips, but recite it day and night. so that you

may observe faithfully all that is written in 1t. Only then will you prosper in your undertakings
and only then will you be successful.
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“I charge you: Be strong and resolute:; do not be terrified or dismayed, for the LORD your God is
with you wherever you go.”



14 They broke into weeping again. and Orpah
kissed her mother-in-law farewell. But Ruth clung
to her. 15 So she said, “See, your sister-in-law has
returned to her people and her gods. Go follow
your sister-in-law.” 16 But Ruth replied, “Do not
urge me to leave you, to turn back and not follow
you. For wherever you go. I will go: wherever you
lodge. I will lodge: your people shall be my
people. and your God my God. 17 Where you die,
I will die, and there I will be buried. Thus and
more may the LORD do to me if anything but
death parts me from you.” 18 When [Naomi] saw
how determined she was to go with her, she ceased
to argue with her: 19 and the two went on until
they reached Bethlehem. When they arrived in
Bethlehem. the whole city buzzed with excitement
over them. The women said, “Can this be Naomi?”
20 “Do not call me Naomi.” she replied. “Call me
Mara. for Shaddai has made my lot very bitter. 21 I
went away full. and the LORD has brought me
back empty. How can you call me Naomi, when
the LORD has dealt harshly with me. when
Shaddai has brought misfortune upon me!” 22
Thus Naomi returned from the country of Moab:
she returned with her daughter-in-law Ruth the
Moabite. They arrived in Bethlehem at the
beginning of the barley harvest.
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Joshua’s parting speech
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But hold fast to the LORD your God as you have done to this day.
;DTN MNTIN NANNY DNV TR DRLY)
For your own sakes, therefore, be most mindful to love the LORD your God.
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For should you turn away and attach yourselves to the remnant of those nations—to those that are
left among you—and intermarry with them, you joining them and they joining you,
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know for certain that the LORD your God will not continue to drive these nations out
before you; they shall become a snare and a trap for you, a scourge to your sides and
thorns m your eyes, until you perish from this good land that the LORD your God has
.given you



Avot 5:10

There are four types of character in human
beings:

One that says: “mine 1s mine, and yours is
yours™: this 1s a commonplace type: and some
say this is a sodom-type of character.

[One that says:] “mine is yours and yours is
mine””: is an unlearned person (am haaretz)
[One that says:] “mine is yours and yours is
yours™ 1S a pious personn.

[One that says:] “mine is mine, and yours is
mine” is a wicked person.
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